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摘  要 

否定比较句是人们日常生活中经常使用的句式，也是对外汉语教学中的难点内容。本文根据偏误分析和

对比分析理论，综合运用语料库研究与文献研究两种方法，系统分析学习者在学习和运用“不如”类否

定比较句时可能产生的偏误。本文从句法特点与结构成分两个层面对“不如”句的基本用法进行归纳与

梳理，根据HSK动态作文语料库中真实语料，将留学生常见偏误归纳为比较值、比较点、比较项、比较

标记及其他偏误五种类型，并从学习者自身和教学两个方面探讨导致偏误产生的原因。在以上分析的基

础上，最后分别从学习者与教学者两个视角，提出相应教学建议与学习策略。 
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Abstract 
Negative comparison sentences are frequently used in modern Chinese, which is one of the difficult 
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points in teaching Chinese as a second language. This study is conducted on the basis of comparative 
analysis theory and error analysis theory, adopts the corpus research method and literature re-
search method to analyze the errors of the negative comparative sentence. This paper summarizes 
the negative comparative sentences of “inferior” from two aspects: syntactic features and structural 
components. The error analysis part refers to the HSK dynamic composition corpus. The five types 
of errors including comparison value, comparison point, comparison item, comparison mark and 
others, with reasons mainly from learning and teaching aspects. Finally, on the basis of the above 
research, the author puts forward corresponding suggestions from the perspectives of learners and 
teachers. 
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1. 绪论 

比较句是全世界人们日常生活中最常用的语句之一。但是由于各国语言的差异，比较句也呈现出不

同的表达形式，这就导致学习者在学习另一门语言时出现偏误。在我国最早的时候，《马氏文通》[1]最
早对汉语比较句式进行了较为系统、完整的分类，分别是平比、差比、极比。其中，平比主要由“如、

若、犹、由”等词构成，用以表示等同比较；差比多以“于”字为标志，用来体现程度上的差异；极比则

借助“最、至、极、甚”等词，表达程度上的极致状态。在汉语学习过程中，否定比较句的标记词有着较

为明确的构成形式，主要是由“不”“没”这类否定副词，与“比”“及”“如”等比较标记相互搭配组

合而成，进而形成具有显著标识性的否定比较标记。 
在汉语否定比较句的常用句式中，“不如”“没有”“不比”等结构应用最为广泛[2]。对于外国留

学生而言，这类否定比较句式既是他们汉语学习过程中需要重点掌握的内容，也是一个学习难点。经考

察与梳理，本文发现即便是汉语水平相对较高的留学生，在运用否定比较句时，依然会出现各类使用偏

误。由此可见，针对留学生否定比较句的偏误分析进行研究，有重要的研究价值与现实意义。基于此，

本文通过整理 HSK 动态作文语料库中相关语料，专门针对留学生在使用否定比较句中“不如”这一具体

句式时的实际情况，展开系统的偏误梳理与深入分析。 

1.1. 研究内容和意义 

本文综合筛选 HSK 动态作文语料库中的相关语料及各类文献资料，以留学生在习得汉语“不如”类

否定比较句式时所产生的偏误语料为研究对象，开展了定量统计与归纳梳理工作。本文的核心理论支撑

主要为对比分析理论和偏误分析理论，首先将系统梳理出留学生汉语学习中高频出现的“不如”否定比

较句偏误类型，然后深入剖析了这些偏误产生的内在原因与外在诱因。结合研究结果，本文对此提出了针

对性思考与建议，希望对后续外汉语教学实践中“不如”否定比较句的教学工作，提供一定参考与帮助。 

1.2. 研究问题和方法 

综上所述，本文将对两个核心问题展开探讨： 
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1. 在习得“不如”类否定比较句时，留学生会产生哪些偏误类型？ 
2. 导致该偏误的主要原因是什么？ 
为保障本研究顺利推进、确保研究过程的科学性与严谨性，本文主要采用文献研究法和语料库研究

法两种研究方法。其中，文献研究法的具体实施路径如下：借助中国知网等数据库，搜集与“不如”否定

比较句相关的各类学术文献，通过归纳与分析，掌握该领域目前的研究现状，对相关成果进行系统整合

与总结。 
本文使用的语料库研究法体现在提取北京大学的 CCL 现代标准汉语语料库例句；相关语料则来源于

HSK 动态作文语料库，所有语料均为留学生使用“不如”否定比较句时产生的偏误实例。笔者将对各类

偏误情况进行系统的整理、分类与深入分析。 

2. 理论基础与研究综述 

2.1. 对比分析理论 

对比分析假说是比较语言学的一个重要研究领域，它以行为主义理论为基础，最早由美国语言学家

拉多[3]于 1957 年提出。该学说的核心观点是，在二语习得过程中，学生自身的母语语言系统常常会对学

习活动产生干扰，进而引发各类语言学习方面的问题。拉多提出，若将学习者母语与目的语展开对比分

析，深入探究两种语言在句法结构、句子成分位置关系等方面的异同点，便能预判习得过程中可能产生

的偏误，同时有效减轻甚至避免这类偏误的发生。在他看来，学习者在掌握目的语的过程中，母语与目

的语之间的差异程度，与学习难度呈正相关关系，即二者的差异越大，学习难度越高。 
从后来的研究看来，对比分析假说也存在相当一部分问题。刘珣[4]在 2000 年的研究表明，在学习过

程中，学生感受到的难度和两种语言的差异相关性不强，反而是两者间的相似点导致一系列问题。 

2.2. 偏误分析理论 

偏误分析理论的核心，在于对第二语言学习者在习得过程中产生的各类偏误进行系统性梳理与分析，

探究其来源，进而揭示学习者的中介语体系，最终帮助人们把握第二语言的习得过程与内在规律[5]。 
科德最早提出“偏误”这一概念[6]，他将偏误划分为三种，分别是：前系统偏误、系统偏误和后系

统偏误。前系统偏误产生初期阶段，此时学习者尚未建立起目的语语言体系及自身话语规则。这一阶段，

学习者所掌握的目的语的语言规则相当有限，仍处于摸索尝试当中，这一时期出现的偏误数量相对较多。 
系统偏误出现在二语习得过程中，随着学习者目的语能力的逐步提升，他们开始尝试发现并构建目

的语的语言规则与系统，但是因为还不能熟练、正确地运用规则，有时会出现具有规律性的偏误。 
而后系统偏误，是在学习者已经完全建立起目的语语言体系之后出现的偏误。处于这一阶段的学习

者，基本已经熟练掌握了目的语的使用规则与系统，在绝大多数情况下都能顺利运用目的语进行表达，

但偶尔仍会出现失误，进而产生偏误。 
作为最早将“偏误”概念引进中国的学者，鲁健骥[7]先生在探讨偏误形成的相关问题时提出，导致

偏误产生的关键因素还包括学习者自身的学习策略。随着相关研究的不断深化，目前学术界对于偏误来

源已形成较为统一的认知，普遍认为主要包括以下四个方面： 
1. 母语知识负迁移。在二语习得初级阶段，学习者尚未掌握目的语的语言规律与自身特点，当遇到

学习困难时，往往会依赖已有的母语知识进行解决，这种依赖便容易引发偏误。 
2. 目的语知识负迁移。学习者在了解并掌握部分目的语知识后，常常会将自身所学的有限、不完整

的目的语规则，以类推的方式错误地应用到其他语言场景中，进而产生偏误，这种现象也被学界称为目

的语过度泛化。 
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3. 文化负迁移。部分偏误的产生并非单纯源于语言本身的掌握不足，而是由不同文化之间的差异所

致，具体表现为语言形式使用不当或语言运用场景不合时宜等问题。 
4. 学习策略与交际策略的运用。这类偏误主要出现在为解决学习难题、完成交际任务，而采取积极

应对手段的过程中。其中，可能引发偏误的学习策略主要有迁移、过度泛化与简化三种，而可能导致偏

误的交际策略则包括回避与语言转换两种形式。 
5. 学习环境的影响。一些外部环境因素也会影响偏误的产生，比如教师在课堂教学中，对相关语言

知识的讲解不够严谨、存在疏漏，或是教材在内容编排、知识点呈现等方面不够合理，这些外部因素都

可能导致留学生出现使用偏误。 
6. 语言训练的迁移。如果教学过程中采用的训练方式不够恰当，或是教师过度依赖机械性训练，让

留学生进行大量重复、缺乏灵活性的练习，这种不合理的训练模式也会使学习者产生偏误。 
从句法形式上看，表达“否定比较”意义的词由否定词和比较词两部分构成[8]。否定词如“不”“没”；

比较范畴分为差比和平比两个次范畴，表示差比的主要是“比”,表示平比的有“跟”“像”“如”“似”

等等。这些词之间自由组合，构成表达“否定比较”义的词或短语，如：“不如”“不比”“不跟……一

样”等。本文主要探讨的是“X 不如 Y”这一比较形式。 

2.3. 句法特征 

在句式“X 不如 Y (W)”中，比较标记“不如”为动词，当 W 不出现时，其句法结构为典型的主语

–谓语–宾语，如： 

(1) 小学老师不如大学老师。 

但是，当 W 不省略时，便出现不同的说法。基于“W”只能在“不如 Y”之后出现的关系，唐厚广

认为“不如 Y (W)”可以作为动补结构，“不如 Y”则是动宾关系[9]。除此之外，唐厚广还认为，连谓、

双宾和兼语等结构还可以作为“X 不如 Y (W)”的句法结构。 
本文认为“X 不如 Y (W)”应该属于兼语结果。如： 

(2) 在家吃饭不如饭店吃饭方便。 

在例句(2)中，“不如”与“方便”之间并未形成明确的动宾关系，因此不能将其判定为双宾结构。

从语义层面来看，“方便”所修饰的对象并非“在家吃饭”，而是指向“饭店吃饭”，且不能简单表述为

“饭店吃饭方便”，由此可判断该句式也不属于连谓结构。事实上，“方便”所描述的是“饭店吃饭”这

一行为的属性；此外，若对该例句进行提问，合理的问法应为“在家吃饭哪里不如饭店吃饭”，对应的回

答则是“饭店更方便”，这一问答逻辑也进一步印证了该句法结构应归为兼语形式的观点。 

2.4. 结构成分 

2.4.1. 比较标记 
“不如”在该句法结构中充当比较标记[10]，它属于动词范畴，具体含义为“前面提到的人或事物比

不上后面的”，例如“走楼梯不如坐电梯快”。值得注意的是，除了“不如”比较标记本身，位于它之前

的副词也是构成这类否定比较句的重要元素，在日常使用的“不如”结构句中，“大、还、远远”等副词

也经常被使用。例如： 

(1) 爷爷生病以后，身体大不如以前了。 

(2) 与其在电脑上玩游戏，还不如学点编程软件呢。 
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(3) 我才读了几年书，论学识远远不如你。 

2.4.2. 比较值 
比较值就是 X 与 Y 的比较结果，在“不如”这类否定比较句中，比较值通常由形容词性、形容词短

语充当，有时动词性短语也可充当[11]。比如： 

(1) 同样是种植草莓，隔壁村的老李却不如我们的老张种的好。 

(2) 她远不如自己的朋友那样敢于追求梦想。 

2.4.3. 比较项 
比较项包含比较前项 X 和比较后项 Y，是两个进行比较的对象[12]。在“不如”句中，前项 X 包括

名词、名词性短语、代词等。由于比较后项 Y 处于比较标记“不如”的后面，并且它属于句子中的新信

息，所以和比较前项 X 不同——比较前项 X 可以充当前一句中的句子成分，而比较后项 Y 则必须紧跟

在“不如”之后出现，不能有其他成分插入。例如： 

(1) 在家真的不如在学校学得进。 

(2) 人们在网络上交流时的表情和动作远不如在线下时明显。 

2.4.4. 比较点 
比较点的位置则比较灵活，其构成通常是名词或名词性短语，包括比较项之前、被比项之后、与比

较项连用等等[13]。比如： 

(1) 有些高校毕业生认为，线上求职时的信息沟通不如线下流畅。 

(2) 小熊座不如北斗七星那样耀眼。 

3. 留学生“不如”否定比较句的偏误分析 

3.1. 基于 HSK 语料库的考察 

北京语言大学 HSK 动态作文语料库 2.0 版母语为非汉语的外国学生参加全国高等汉语水平测试作文

考试的答卷文本语料库，主要内容是 1995 年到 2005 年部分外籍考生的作文答卷[14]。本文以这一国内目

前最为权威的语料库为参考，从中检索并搜集“不如”否定比较句。 
本文以“不如”为关键词，在语料库中共搜集到 304 条语料，其中正确的语料为 136 条，占比 44.73%。

出现偏误的语料为 168 条，占比 55.26%。偏误的频率要大于正确的频率，可见留学生对“不如”这一否

定比较句的掌握情况并不乐观。由此，本文对出现的 168 个偏误句进行分类总结，具体见表 1： 
 

Table 1. Summary of error type classification 
表 1. 偏误类型分类总结 

偏误类型 偏误数量 占比 

比较值 73 43.45 

比较点 7 4.17 

比较项 16 9.52 

比较标记 56 33.33 

其他 16 9.52 
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在各类偏误类型中，比较值与比较标记相关偏误的发生率相对更高，而比较点偏误的发生率则最低。

这一统计结果表明，留学生在初步掌握“不如”句的基本用法之后，在运用过程中，更容易在比较值和

比较标记这两个方面出现偏误，这也反映出这两个方面是留学生习得“不如”否定比较句时的薄弱环节。 

3.2. 偏误类型分析 

3.2.1. 比较值的偏误 
关于比较值的偏误，可以再细分为比较值的缺失、表意不明确、语意重复等等。比如： 

(1) 居民排放的污水污染不如工厂排放的污水。 

(2) 教室不如宿舍一样，在宿舍可以和同学任意交流。 

(3) 她年纪大了，身体大不如以前越来越差。 

例句(1)为典型的比较值的缺失，正确的说法应该是“(1)居民排放的污水污染不如工厂排放的污水严

重”，缺失了比较的结果“严重”就导致句意不明确。 
例句(2)为表意不明确造成的偏误，句中的“一样”表意失误，我们难以知道“教室”与“图书馆”

到底是一样还是不一样，只有通过后半句“在宿舍可以和同学任意交流”才能得知句中想表达的是不一

样，因此，应该将“一样”换成“自由”，变为“教室不如宿舍自由，在宿舍可以和同学任意交流”，这

样句子表达才明确。 
例句(3)中“大不如”和“越来越”是对身体逐渐变差的一种语意重复描写，因此只有删去其中之一，

如“她年纪大了，身体大不如以前”或者“她年纪大了，身体越来越差”才是正确的语句。 

3.2.2. 比较点的偏误 
比较点的偏误指的是比较的主体出现偏误，比如： 

(1) 妈妈的身体不如爸爸高。 

该例句中的“身体”就属于误用比较点，应该将比较的“身体”改为“身高”。 

3.2.3. 比较项的偏误 
比较项的偏误可见以下例句： 

(1) 世风日下，现在不如十年前我小时候，人们愈发人情淡漠了。 

(2) 要我说，你们那里不如我这里热带地区，每个季节都很暖和。 

例句(1)、(2)都是比较项的偏误。根据例句(1)的句意，“十年前”就是“我小时候”，两个比较项重

复使用，造成句子的偏误，应当改为“世风日下，现在不如十年前，人们愈发人情淡漠了”；例句(2)则
应该改为“要我说，你们那里不如我这里，每个季节都很暖和”，“你们那里”应当和“我这里”形成照

应，而加上“热带地区”就失去了和前一个比较项的对应关系。 

3.2.4. 比较标记的偏误 
当用来表示比较的词、短语或固定搭配产生偏误时，则被称为比较标记的偏误。具体可以分为冗余

和用词不当等。如： 

(1) 我跑步不如没有专业运动员，但是却比我朋友快。 

(2) 她的妹妹和她长得很像，只是不比她那么高。 

例句(1)属于比较标记词的冗余。“不如”和“没有”都是表示比较的词，但是重复使用就导致句意
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出现错误，正确说法应是去掉其一，改为“我跑步不如专业运动员”或者“我跑步没有专业运动员那么

快”。 
例句(2)则是属于比较标记的选择错误。当“不比”充当比较标记时，其功能通常体现为对前文表述

的修正、反驳或语义强化。例如，“爸妈总爱把我和邻居家孩子相比，但是我可不比她差！”而该例句想

表达的仅仅是“妹妹的身高不如姐姐”，所以应当使用“不如”这一比较标记。 

3.2.5. 其他偏误 
其他偏误的类型主要包括“不如”的固定搭配，如“生不如死”“远不如前”“百闻不如一见”等

等。在使用固定搭配时出现的偏误，见下列例句： 

(1) 晚期癌症的病人，每天过得都生死不如。 

(2) 长城的壮丽风景，真是百闻不比一见哪。 

以上例句是对“生不如死”“百闻不如一见”这两个固定搭配的误用，留学生在尚未完全掌握固定

搭配的情况下，很有可能出现这一系列偏误。 

4. 留学生“不如”否定比较句的偏误原因与建议 

在学习目的语的过程中由于受各种内在及外在因素的影响，学生会出现一系列偏误问题，在学习“不

如”否定比较句时出现的偏误问题主要包括以下几种[15]：从学习者的角度来看，主要有母语迁移、目的

语知识的负迁移和回避策略的作用等；从教师的角度看，偏误的产生往往与教师自身基础不够扎实、教

学经验相对欠缺，以及是否开展有针对性的专项训练等因素相关。 
“不如”句式在使用上来说难度较大，对于学习者是一个不小的挑战。很多留学生可能因此产生畏

惧心理。因此，对于学习者来说，首先要正确认识“不如”句的习得难度，克服畏难心理，不回避该句式

的使用，在交际中主动实践。其次，应当按照教师的指导进行学习，旨在掌握“不如”句的基本结构，即

“比较前项 + 不如 + 比较后项 + 比较值”，避免结构残缺。 
同时，学习者应当注意区分“不如”与“不比”在语义、功能上存在的差异，减少二者混用。此外，

减少母语比较句式的负迁移同样重要，在使用时应当做到不盲目类推，重点关注比较标记、比较值、比

较点的正确表达。 
对于教学者来说，应该认真对待每一节课堂，积极备课，预测学生学习过程中可能出现的偏误，以

最充足的准备去面对学生。在对外汉语课堂教学中，教学者应当针对“不如”句的结构特点开展教学，

重点讲解比较标记、比较值、比较点的用法，开展针对性专项训练，强化正确用法，做到减少偏误。 
与此同时，教师需明确区分教学中的重点与难点内容，针对教学重点，应增加练习频次，巩固掌握

内容；对于教学难点，则要加大讲解力度，通过细致拆解、反复示范等方式，帮助学生理解。当学生出现

语言错误时，教学者需采取差异化纠错方式。对于因口误、临场紧张等偶然因素出现的错误，教师应保

持包容与理解的心态，不宜过度苛责，避免打击学生的学习积极性；而对于反复出现、难以纠正的顽固

性偏误，教师则需坚持有错必究的原则，深入分析偏误产生的原因，采取针对性改正方法，帮助学生彻

底解决问题，防止此类偏误在后续学习中反复出现。 
通过对留学生习得“不如”否定比较句的偏误分析，本文旨在帮助他们更好地掌握该句式，也希望

为对外汉语教师的课堂教学提供些许参考，促进习得与教学的共同进步。 
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